
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
AoroBip n po HaflaHHB Mína ÔixeHLViM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb, Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky Č. 99/2022 Z. z, o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády") 

uzatvorená medzí Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

BÍAnoBiAHO ao § 51 3aKOHy Ne 40/1964 36. úwBinbHwíí koaskc, 3i 3MiHaMH, y nocAHaHHi 3 § 2 ypsAOBoro pernaweHTy 
CnoBaubKoí PecnyôjiiKii N° 99/2022 3.3. npo HaAaHHs BHecKy Ha npoxMBaHHR ĎixeHĽisi (flani - «flepxaBHMíí 

pernaweHTB), yKnaaeHWM MixfloroBipHMMw CľopoHaMw:
(A an i - «f(oroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoenoeaMeHa ocoóa (tpiauMHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BwnaA«y cnínbHoí BnacHocTÍ a6o Marina rpoMaAW Heo6xÍAHO 3anoBHMTM bcíx cniBBJiacHMKiB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č, 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ a 
číslo tohto dokladu./ eixeneqb, niA hum posyMicTbcn ÍH03eMeqb bíahobíaho a° § 2(h) e) 3aKOHy Ns 480/2002 3BOAý aaKOHiB 
npo HaAaHHH npkrryjiKy Ta npo BHeceHHR 3míh ao AeRKwx 33kohíb y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBoío ýpnAy Ne 144 bía 28. niOToro 
2022 poxy. Eixeneub HaAae cboí AaHi, ujo Micwbcs b AQKVMeHTi npo AO3BoneHe npoxwBaHHs Ha TepMTOpiľ CnosaubKoT 
Pecny6niKH 3 no3HaMKQio «EI>KEHELtb» a6o 3 no3HaHKoto «TI4MMACOBMI4 nPklTyjlOKs Ta Howep uboro AOKyMemra.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ aanoBHioBaTucs TiribKľi b TOMy BwnaAKy, 
SKU4O nonepeAHe npoxviBaHHR He 36íraeTbcs 3 poctíwhhm MicqeM npoxMBaHHB
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ,/HanpwKnaA, KsapTMpa b 6araTOKBapTwpHOMy ôyAHHKy, nptiBaTHMíí óvahhok, KBapTwpa b npweaTHOMy SyAWHKy a t.a. 
rkí c MicqeM nocTÍŕiHoro npoxneaHHA

Meno a priezvisko:/ Im's ma npiaeuuie:
Dátum narodenia: Iflama HapodweHHm

Trvalé bytom: inocmiúHuu noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KonmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / XnoeHoeaxeHa ocoôa (topudunna ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
\ČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /MicuesHaxodweHH^TužinaTS, 972 14
Štatutárny organJCmamymHuu opaawMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHUÚ e:

IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382
Kontakt: /Konma Km: Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(ŕiani - «ynoBHOBaxeHa oco6a»)

Odídenec2: EiweHeub2:
Meno a priezvisko: Hm/i ma npiseume: Polina Huk
Dátum narodenia: Iflama HapoôxeHHa:

Miesto narodenia: /Miene HapodMeHiwm
štátna príslušnosť: /TpoMadzHcmeo:

Identifikátor: /IdeHmucpÍKamop:

Rodné Číslo: /riepcoHanbHuú HOMep:
Cestovný doklad: inacnopmA

Trvalé bydlisko: /nocmiúne Miene npoxueaHHua Ukrajina
Predchádzajúci pobyt3: IľlonepedHe nepeÔyeaHHa3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: /N° doKyMenmy npo doseonenuu noôym: i

Ko nta kt ./Konina Km:

(ďalej len „Odídenec“)/(flani - «Bi>KeHeMb»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoba i BixeHeqb Ha/iani
iMenyioTbCfl «CTOpOHM floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby4: /Tun ôyduHKy/l1 - kultúrny dom

Ulica JBynuna
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Súpisné číslo: /iHeenmapHuú H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dir&HKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Cenum,e:Tužina

Okres:/PaúoH:Prievidza

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHOcmi na HepyxoMicmb Nq:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť^/Cnani «HepyxoMÍcmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoA«me nepeKpecnwTn
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’«3KOBO 
BKa33TU KinbKiCTb 5KWTP0BMX KÍMH3T B HepyXOMOCTÍ (a6o 3aranbHy KinbKiCTb ntOfleií AKÍ MOXyTb npOXWBaTW B TBKÍň 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a baxaHHAM Brna™ KOHKpeTHÍ Aani npo pyxoMe Maríno b 
HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAame nepexpecnnTn

ČI. 1 Úvodné ustanovenia: ČTaTra I BcTynHi nonoMeHHn
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeToto floroBopy e HaflaHHa TUMMacoBoro 
6e3KoiuTOBHoro npoMHBaHHH ôixeHqto y 3B'a3Ky 
3Í 36pOŇHMM KOH^nÍKTOM B yKpaÍHÍ, BÍňnOBÍ,qHO flO 
3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaaaHHfl npmynKy Ta 
npO BHeCeHHA 3MÍH flO fle«KnX 33KOHÍB b 
aKTyanbHiŕí peflaKqľí (flani - Sskoh npo 
«HaflaHHn npwTynKyw).

2. ynoBHoeaxeHa ocoôa aaaenae, mo noMeLUKaHHfl, 
sKe HaflaeTbcs ôixeHqeei 3rmno qboro floroBopy 
e 6e3KOLUTOBHHM.

3. CToponn floroBopy ôepyTb po yearn, mo 
ynoBHoeaxeHa oco6a Mae npaeo OTpnMam 
BwnnaTy 3a noceneHHe Bixenqa sriflHO 3 § 36a 
3aKOHy npo TWMHacoenň npwTynoK bíahobíaho po 
§ 1 PiweHHB ype^y.

4. ynoBHoeaxena ocoôa saaenae, iqo Ha Her He 
pO3nOBCKWKyK)TbCH OÔMexeHHB OTpWMaHHR 
BunnaTw 3riflHO § 36a, aôaaq 2 ujocToro Ta 
cbOMoro peMeHHB 3aKOHy npo TnMMacoenň 
npnTynoK.

5. Bixeneqb saaenae, mo ňoMy He HaflaeTbca Micqe 
flnn npoxwBaHHA b npnrynKy abb 6i>KeHqÍB.

5. Bixeneqb saaenee, mo ôepe po yearn, mo b nepiofl 
noKn ňoMy HaaaeTbca xnTno bíh noBnneH pa3 b 
Miceqb noBiflOMnRTn b Micqesnň MyniqnnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy pa^y) npo Te, mo ynoBHOBaxena 
ocoôa Haflae ňoMy xnTno.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTan-fl II Dpe^MeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHosaxena ocoôa e oflHOOciônnM 
BnacHnKOM / cniBBnacnnKOM / cniBBnacHnKOM 
ôe3 floni5 HepyxoMOCTi.

2. HepyxoMicTb cmiaflaeTbca 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoflnTbCA HacTynne pyxoMe 
MaňHO7:

4. ynoBHOBaxíena ocoôa sanniuae HepyxoMicTb / 
HacTnny HepyxoMOCTi8 ôix<eHq>o, b TnMMacoee 
KopncTyBaHHA enKniOMHO 3 motoio, 3a3HaMeHOK) b 
qiň yrofli, i Ha yMoeax, 3a3HaMennx y qiň yrofli.
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/YnoBHOBaxeHa ocoôa xpecTWKOM nosHamiTb noTpiÔHwíí 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoAame nepexpecnnTW
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ aanoBHw™ nuiwe skluo 
floroBip 6yno niflnwcaHO nicnn Toro ak noManocs npoxweaHHa EixeHps

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
Q ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 

/ dohodnutý účel, alebo
H ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHoeaweHa ocoôa sanenne, lljo9
] MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiAnoBÍAae 

MiHÍManbHMM BHMoraM 3rÍAHO 3 § 8, aÔ3aq 2 
nOCTaHOBH MiHÍCTepCTBa OXOpOHW 3AOpOB’A 
CnoBaubKoT PecnyôniKM N° 259/2008 ľlpo 
AeTapi BWMor ctocobho BHyrpiiuHboi’ MacTHHW 
ôyAiaePb Ta npo MiHiManbHi bumom ao 
KBapTHp HMLUOrO pÍBHA Ta MÍCL|b A^A 
noceneHHH apa riAHoro BWKopHCTaHHH 3rÍAHO 
3 A0M0BP6H0K) M6T0I0 a6o
MOBa npo HepyxoMicTb, riKa BiAnoBÍAae 
BMMOraM APA XHTPOBWX PpOCTOpÍB 3rÍAHO § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBM Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noApoôwqi Ta BUMorw ao BHyrpiwHboro 
npocTopy ôyAÍBPi Ta npo MiHiManbHi bhmom 
laoao KBapTwp Hwmoro CTaHAapTy Ta laoao 
xhtpobuix nnoiA-

Či. Ill Doba ubytovania: CT3TTH III TpilBaniCTb npOJKMBaHHfl:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
1.11.2022 do 28.02.2023.(ďalej len „Doba 
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. CTopoHM noroA^yiOTbca, mo YnoBHOBaxena 
ocoôa sanmiJHTb ôixeHpio HepyxoMicTb10 / MacTWHy 
HepyxoMOCTi Ana BWKopwcTaHHA npoTAroM neBHoro 
nepiOAy c 1.11.2022 no 28.02.2023.
(Aani - «riepioA po3MimeHHA»).
2. KÍPbKÍCTb HOHeŇ npOKWBaHHH BÍX6HI4A AO 
niAnwcaHHH AoroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: CTarrn IV ripasa Ta o6ob'a3kii floroBipHnx 
ČTopiH:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odidenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odidenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odidenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odidenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odidenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odidenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. YnoBHOBaxeHa ocoôa 3oôoB'«3aHa nepeAaTw 
Bixenuto HepyxoMicTb b CTani, HeoôxiAHOMy apa 
HOpManbHOrO BHKOpMCTaHHS.
2. Bixenepb, Mae npaeo BHKopwcTOBysaTw 
HepyxoMicTb bkkpkimho aha xwTpa
3. 3a noroAxeHHAM 3 Bixenpew, YnoBHOBaxeHa ocoôa 
Mae npaeo yBiŇTH ao HepyxoMOCTi, ane típskh b 
npncyTHOCTi BixeHUA.
4. YnoBHOBaxena ocoôa, a tskox Bixenepb 
3OÔOB's3aHi iHtbopMyBaTM iHUjy floroBipHy CTopoHy 
npo HeoôxiAHicTb peMOHTy 6e3 HeewnpaBAaHoi' 
3aTpnMKu. Bixeneub 3o6oB'a3aHni/i 6e3 HeBnnpaBAaHOi 
3aTpnMKn noBÍAOMMTH YnoBHOBaxeny ocoôy npo 
HeoôxiAHicTb peMOHTy HepyxoMOCTi, akuim noBMHHa 
BHKOHaTH YnoBHOBaxena ocoôa, i a8th iň MoxnuBicTb 
BUKOHysaTM HeoôxiAHHiži peMOHT; b iHiuoMy BunaAKy 
Bixeneqb Hece BÍAnoBiAanbHicTb 3a WKOAy, sKa 
BMHHKHe Hepe3 HeBHKOHaHHS Uboro 3O0OB’A3aHHS
5. YnoBHOBaxena ocoôa He Hece BiAooBiAaPbHOCTi 
3a MaŇHo BixeHUA AKe 3HaxoAHTbcn b HepyxoMOCTi.
6. Bixeneqb 3oôoB’A3aHMÍí:
a) yTpHMysaTw HepyxoMicTb b nwcTOMy i spynHOMy 
APB KopwcTyBana CTani;
6) yrpMMyBaTHCA bía ôyAb-AKWX Aiň, akí MOxyTb 
3aBAa™ lukoaw HepyxoMOCTi;
b) AOTpMMyBaTHCA npaBWP noxexHOí ôesneKM, Ta 
ririeHM;
r) onpaTUTW He3HaMHwŕí peMOHT (HanpHKPaA, 3aMÍHy 
PaMnOMKW TOLAO), nOB'A3aHmží 3 HOpMaPbHHM 
oôcnyroByBaHHAM HepyxoMOCTi Ha cyMy ao 30 
espo.
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sidle/HeniAXOARine nepeKpecnwTw sanexHO 
b in Toro, hu e VnoBHOBaxena ocoôa 3o6oB’a3aHOKj nyôniKyBaTn noroBopn 3rinHO flitonoro 3aKOHOflaBCTBa b dotpíčhmx 
peecTpax a6o Ha CBoeMy iHTepweT caŕíTi.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. Bixenepb He Mae npaea 6e3 nwcbMOBOí 3ro,qn 
ynoBHOBaxenoí oco6w BMKOHyBa™ óyfliBenbHi 
pOÔOTM aÔO ÍHLUÍ iCTOTHi 3MÍHH B HepyXOMOCTÍ, 
HaBÍTb 3a BnacHHŇ paxyHOK.
8. Bixenepb He Mae npaea sanmuaTU HepyxoMicTb 
TpeTiň ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: ČTaTTR V PO3ÍpB3HHH flOTOBOpy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. ľlpaBOBiflHOCWHW, BCTaHOBneHi UHM florOBOpOM, 
nepecTatOTb aíhtw:
a) 3aKÍHMeHH5A TepMiHy PO3MÍU46HHA, Ha RKHŇ ÔyB 
yKnafleHHŇ floroBip bíahobíaho ao ciairi III 
floroBopy;
6) 3a nwcbMOBoto sroAOio floroBipHwx Ctopíh;
b) nwcbMOBMM noBiflOMneHHBM Bixenpro Ha 
yMOBax, BWKnafleHMx y piŕí yroAi;
r) nwcbMOBe bíamobb ynoBHOBaxenoi ocoôw bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaHeHwx y piň Yrofli.
2. flo 3aKÍHMeHHB ľlepioAy posMÍipeHHR, Bixenepb 
Mae npaBO posipBaTU pro YroAy, HaaaBiuw 
nwcbMOBe noBiflOMneHHB b 6yAb-RKwŕí nac 6e3 
6yAb-RKWx npwMHH. ľlepioA An r Toro 11406 
3annuiwTw HepyxoMicTb b TaKOMy BwnaAKy 
TpwBaTHMe 2 ahí. HacniAKM posipsaHHA floroBopy 
BWHWKaiOTb nicna 3aKÍHMeHHA uboro nepiofly..
3. ynoBHOsaxena ocoôa Mae npaso bmíítw 3 pier 
YroAH B nWCbMOBiíí 0opMi, AKiuo:
a) 6yAb-RKww 3 cpaKTÍB, 1140 cTaniicfl bíahobíaho ao 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaAaHHA npmynKy ;
6) Bix<eHpi, rpyôo nouiKOflATb HepyxoMicTb, iíoro 
npwnaAA^, 3ohw saranbHoro KopucTyBaHHB Ta/a6o 
cninbHi npwMiipeHHA;
b) Bixenepb CTaBWTb oía sarposy óesnexy Ta/a6o 
nopywye Aoôpi Manepw b HepyxoMOCTi;
4. Dicnn po3ipBaHH$i floroBopy Bixenepb 
3o6oB'R3aHMŇ nepeAaTW ynoBHOBa>xeHÍi/i oco6i 
HepyxoMicTb b TOMy CT3HÍ, b AKOMy Tí bsab Ha 
ce6e, 3 ypaxyBaHHBM 3BwwaíÍHoro BiiKopwcTaHHR.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTB VI npWKÍHUeBÍ nonOKGHHP
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. floroBip Haôwpae AiňcHicTb i hwhhoctí 3 astw 
úoro niflnwcaHHR floroBipHMMw CToponaMW. / 
floroBip Haôwpae mwhhoctí 3 aha Ňoro niAnwcaHHA 
CToponaMW i Haôwpae AiňcnicTb 3 aha, HacTynnoro 
3a ahom Ňoro onyôniKyBaHHa b úeHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBOpiB, 1140 Be^eTbcn Ypraobum 
o0ícom CnoBaubKOí PecnyôniKw bíahobíaho ao § 
47a ÚWBiribHoro KOAexcy a6o b iHLuoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. npaBOBÍAHOCWHW, He BperynbOBaHi pieto yroAOio, 
peryntoiOTbCA ronoBHWM mwhom nono>KeHHAMK 
ÚHBinbHoro KOAexcy Ta 3aranbHOo6oB'A3KOBWMW 
npaBOBWMM HopMaMw CnoBapbKo'í PecnyĎniKw.
3. Rkluo 6yAb-RKe 3 nonoxeHb pier YroAH 
BWABMTbCR HeAiňCHWM Ta/aÔO HeeepeKTUBHMM, T3Ka 
HeAiňcHicTb Ta/a6o HeecfjeKTWBHicTb He poônRTb 
íhluí nonoxeHHA floroBopy a6o caMoro floroeopy 
He,qiŇCHľiMK Ta/a6o HeecpeKTWBHWMM. y TaKOMy 
BwnaflKy floroBipni Ctopohh 3o6oB'R3yK)Tbca
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;
- Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 

Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

33MÍHUTH TaKe nonoweHHH hobmm nonoxeHHAM 3 
MeTOK) sôepexeHHA Me™, mo nepecniflycTbcn 
BiAnoBiflHMM HefliŇCHMM aôo HeecjjeKTUBHHM 
nonoxeHHHM Ha momoht yKnafleHHn pier YroflH.
4. HeBÍA'eMHoio HacTMHOto pieľYropH e HacTynHÍ 
AopaTKw:
- HecHa sansa ynoBHOBaaceHoi ocoôw ao 
floroBopy npo HaAaHHn >KHTna ôixeHpeBi;

Konín AOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npoxMBaHHR ocoôh, ipo sanmuHnacn Ha 
TepMTopií CnoBaptKoŕ PecnyônÍKK, 3 
no3HaMeHHHM «BI>KEHEL|b» aôo 3 nosHaMKoio 
«TMMHACOBMIŽI nPMTYJ10K».

5. Ljn YroAa Mox<e 6y™ 3MÍHena TinbKM b nncbMOBÍú 
cbopMi Ha niACTaBi 3míh, nianHcaHkíx floroBipHUMH 
CTOpOHaMM.
6. florOBipHi CTOpOHH 333HaMaiOTb, LUO CnOBBpbKS 
Bepcin floroBopy Mae npiopHTeT hsa yKpai'HCbKoio 
Bepcieto.
7. florOBipHi CTOpOHW 3OÔOB'H3yK)TbCA BHpiwyBS™ 
6yAb-AKÍ cnopw, ipo BWHHKBiOTb 3 pier YroAn aôo 3a 
pieto YrOAOK) 38 B38CMHOH3 3rOAOK). Y pa3Í 
BÍAcyTHOCTi 3ro,qn Ha BwpiujeHHA cnopiB cyan 
CnoBapbKoŕ PecnyôniKM e KOMnereHTHWMH 
BiflnOBiAHO AO CnOBBpbKOrO 3aKOHOAaBCTBa.
8. Un yroAa yKnaAena b 2 Konií, koxhs floroBipna 
Ctopohb oTpnMye 1 Koniŕí floroBopy.
9. flOrOBipHi CTOpOHH SaHBHHlOTb, 11(0 BOHU 
npoHHTsnw floroBip i noroAxyKDTbcn 3 hwm Ha ochobí 
íxHboí BinbHoT, cepňo3HoT Boni, He b 6íaí aôo Ha 
pa3K)Me HeCnpHATHMBHX yMOBSX, Ha 3HaK nKHX BOHU 
npHKpinntoiOTb ao Hboro cboí py«onncHÍ niAnMew.

V/B Tužine dňa/flara 1.11.2022 V/B Tužine dňa/flaTa 1.11.2022

Oprávnená oseba/YnoBHOBaxena ocoôa:

!A . <<
Odídenec/Bixenepb:

7. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;A^ecHa sanea

ynoeHoeaxeHOí ocoôu do floaoeopy npo HadaHHZ xumna óbKenpeei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doKyMenma npo donycmuMe npoMueanHa Ha mepumopií 
CnoeaupKoi PecnyÓniKu 3 no3HaneHHHM «EI>KEHEUb» aóo 3 nosnauKOK) «Tk1MPACOBk1lžl nPk1TyflOK».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK ao floroBopy npo HaaaHHfl >KHTna 
6i>KeHL|eBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/HecHa 
3 an Ba ynoBHOBaweHoi ocoóm ao floroBopy npo HaaaHHn xcnTna bixenueei

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 
odídenca/saidHo § 2 PimeHHR enadu CnoeaybKoípecnyôniKU Nq 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a nocenenna 

ôbKeHLW
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(Aani - «Hecna 3a«Ba»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaxeHa ocoôa (tpiauuHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/ y Buna/iKy cninbHOľ BnacHOCTÍ abo Maiďna rpoiviaAH HeobxiflHO sanoBHWTW bcíx cniBBnacHUKÍB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

,/HanpnKna/i, KBapTwpa b baraTOKBapTHpHOMy byAMHKy, npuBaTHnň byAHHOK, KBapmpa b npHBaTHOMy byflWHKy a t.a. akí e MicqeM 
nocTiŇHoro npo>KHBaHHS

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiaeume:

Dátum narodenia: Iflama HapoôxeHHn:

Trvalé bytom: /riocmiÚHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaweHa ocoôa (topuôuHHa ocoôa):
Názov:/Ha3ea:0bec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: IMicu,e3HaxodMeHHa:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgán:! CmamymHuú opaaH.Miroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHUÚ e:

IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382
Kontakt: /KoHmaxnrMiroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba “)/(,qani - «YnoBHOBa>KeHa ocoôa»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: /Tun ôyduHKy.H, kultúrny dom

Ulica:/BynuwT

Súpisné číslo: /Ineeumapnuu HOMep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dínxHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Cenuuje:Tužina

Okres:/PaúoH:Prievidza

List vlastníctva č.: ICeidoLimeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaííoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «HepyxoMicmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nono>KeHHR:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBa>KeHa ocoôa ôepe po yBarn Toň chata, 
mo qa MecHa 3aaBa e Heeifl’eMHOto Ta 
o6ob’a3kobok) MacTWHOto floroBopy npo 
HaflaHHA xnTna ôixeHqeBi.

2. ynoBHOBaxena ocoôa saaBnae, ujo iHchoptvtaqiA 
3Ka Haseflena b qiŕí MecHiŇ sansi e npaBflUBOío i 
BiflnoBiflae floroBopy npo HaaaHHa xnTna 
ôbKeHqeBi, b imuoMy Bnna^Ky floroBip npo 
naflaHHR xcMTJia ôiJKenqeBi m owe BBaxoTMCb 
HefliŕíCHUM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/flo,qaTOK ao floroBopy npo HaflaHHA xHTna 
ôixeHqeBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3:

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoba xpecTHKOM no3HaMHTb núixoAHLUMŕi BapiaHT

M predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 
tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

ynoBHOBaxceHa ocoôa sanannc mo3:

M nonepeAHA opeHAa HepyxoMOCTi aôo h 

HacTMHM b akíň HaAaeTbcn xmno BixeHqeBi 
3riAHO 3 uhm floroBOpOM, ne ôyna npunwHena 
BiApaay nicnn oronouieHHR HaA3BkiHaiÍHoT 
cmyauií nepes Macoee npwôyTrn ÍH03eMuÍB na 
TepHTOpilO CnOBaMMUHW B 3B R3Ky 3 
O3ÔPO6HMM KOHCfyliKTOM Ha TepUTOpľl 
yi<paiHM,He ôyna npunMHena Mepe3 
posipBaHHfl AoroBopy opeHAOflaBueM aôo

□ posipBaHHfl nonepeAHboro Aoroeopy npo 

opeHAy HepyxoMOCTi aôo n MacTWHH, b akíň 
HaAacTbcn xwrno SixenpeBi 3riAHO 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronomeHHfl HaA3BimaiíH0í 
CMTyaqií nepes MacoBkiŕí npní3A iHO3eMqÍB Ha 
TepUTOpÍK) CnOBaMHWHH B 3B’fl3Ky 3 
O3ÔpOCHMM KOH$niKTOM H3 TepUTOpľl yKpBIHW 
BiAnoBÍAae hopmsm 38Kony s npn po3ipB3HHS 
AoroBOpy He ôyno nopyueHHA Aoôpwx hsmípíb 
3 nonepeAHA opeHAa He ôyna npwnMHeHS 
nepe3 po3ipB3HHA 3 ôoKy opeHAOAaBqn 
BÍAOOBÍAHO AO § 7 3Ô3.1 33KOH3 N° 98/2014 
npo KopoTKOTpwBeny opeHAy HepyxoMOCTi

V/B Tužine dňa/Aaia 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa: Miroslav Džina ................................................
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